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Chapter 3
(a)
1. Hīc est libellus Mārcī. This is the notebook of-Marcus.
2. Magister Sextō libellum nōn dat. The teacher does not give Sextus a notebook.
3. Magister Mārcō libellum Sextī dat. The teacher gives Marcus Sextus’s notebook.
4. Magister Mārcō libellum Sextī dat. The teacher gives Marcus Sextus’s notebook. (same)
5. Puella capillōs habet. Hī sunt puellae capillī. The girl has hair(s). These (masculine plural form) are the girl’s hairs. (literally)
6. Ō Quinte, collige libellōs discipulōrum. O Quintus, collect the students’ notebooks.
7. Ō Quinte, dā puerīs libellōs. O Quintus, give the boys (their) notebooks.
8. Quintus puerō libellum dat. Quintus gives the boy (his) notebook.
9. Cūius est hoc praemium? Whose is this prize?
10. Sextus praemium puellae dat. Sextus gives the girl a prize.

Chapter 3
(b)

Put into the plural:

1. Magister praemium discipulō dat. Magistrī praemia discipulīs dant. The teachers give the students prizes.
2. Puer capillōs puellae vellit. Puerī capillōs puellārum vellunt. The boys pull the girls’ hair(s).
3. Magister discipulō pēnsum semper dat. Magistrī discipulīs pēnsa semper dant. The teachers always give the students homework (assignments).
4. Magister pēnsum numquam scrībit. Magistrī pēnsa numquam scrībunt. The teachers never write homework (assignments).
5. Dā libellum puellae. Dāte libellōs puellīs. Give the girls the notebooks.


Chapter 3
(c)

Put into the appropriate form after Hīc est libellus ______:

magistrī, puellae, discipulī, fēminae, dominī, puerī, discipulae
male-teacher’s, girl’s, male-student’s, woman’s, male-teacher’s, boy’s, female-student’s

magistrōrum, puellārum, discipulōrum, fēminārum, dominōrum, puerōrum, discipulārum
male-teachers’, girls’, male-students’, women’s, male-teachers’, boys’, female-students’
